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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
i 2 kor. 
6 kor.

r,vész evre 
Fél évre 
X.^'Vtxlévrc 3 kor.

Hirdetések dija:
J vzentiméterenként 6 fill. K ereske- 
iűk és gyárosok külön árkedvez nény 

ben részesülnek.

lOZEMM
Nyílt tér aora 40 fillér.
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Főtér 38, szám alatt, 

hova úgy a lap szellemi részét illető 
k ö z 1 e m é n y e k, mint az e í ő f $- 
zetések és hirdetések l>ér- 

menteseu küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza.

P0MT1KAI. TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁG! LAP.

AZ ALSÓFEHÉR VÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

Megjelenik herenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

Hármas szövetség és kettős szövetség.
Vannak emberek, kik abban a képzelődésben élnek, 

bogy minden titkon keresztüllátnak, holott a legnyilvá- 
nosabb dolog is titok marad előttük, mert a tüneteket 
összetéveszik az okokkal. Ezek az emberek mély elméjű 
fejtegetésekben olvadoztak a fraiiezia köztársaság elnöke, 
Louhetnak az olasz flotta által való üdvözlése 
fölült, mely most ment végbe Toulonbau; és miután 
az nj olasz miniszterelnök, Zanardelli, egy ameri­
kai újságíró előtt, talán kissé túláradó módon, szónoki 
praeludiuminal vezette be az udvariasságnak ezt a 
viszonzását, felkapaszkodtak arra a merész állításra, 
hogy az olasz flotta touloni látogatása fogja tudtul 
adni, hogy a hármas szövetségből, mert Olaszország 
elhagyja, kettős szövetség lesz, mig Erancziaország és 
Oroszország az immár részükre megnyert Olaszország- | 
gal fogják a hármas szövetséget alkotni. Olaszország 
megnyerése onnan származnék, hogy" a fiatal olasz 
királyné, mintha nem lennének neki az uralkodócsalád 
számára komolyabb s neki megfelelőbb ellátni való 
dolgai, arra kérte királyi férjét, hogy az ő és a király 
apósa kedvéért végre változtassa meg a külpolitika 
irányát; továbbá onnan, bogy a kilátások Ausztria- 
Magyarországgal és Németországgal való kereskedelmi 
szerződések létrejöttére nagyon kétesekké váltak.

Ezt a gyermekes észjárást egész nevetséges volta 
szerint nagyon hamar leleplezték. Nemcsak Zanar­
delli igazította helyre fejtegetéseinek értelmét és 
sietett a német kanczellárt, mielőtt még olasz földre 
lépett volna, húsvéti utján üdvözölni, hanem érvénye­
sült az a megfontolás is, bog)' hisz Olaszország tarto­
zik ama látogatás viszonzásával, melyet a franczia flotta 
tett a múlt évben az olasz király üdvözlése végett 
Cagliariban. A köszöntés udvariasság volt, annak elfoga­
dása kötelesség. Olaszország viszonyában semmi érdem­
leges sem változott eddigi szövetségeseivel és Franczia- 
országgal szemben, ami arra a feltevésre csábíthatna, 
hogy a touloni flottaszemle több a köteles udvariasság 
tényénél.

De éppen ellenkezőleg nagyon lényeges körülmény 
szól a mellett, hogy óvakodjunk e tüntető szeretetre- 
méltóság túlbecsülésétől. Nem kell a tünetek és okok 
összetévesztésének hasonló felületességébe esni azzal, 
hogy az orosz hajók szerény visszavonulását T 0 u 1 0 11- 
ból es azonnal kitörő üdvözlési ingerüket, melyet 
V i 11 e f r a 11 c h e-b a n a franczia köztársaság elnökével 
szemben elégítettek ki, oda magyarázzuk, hogy Orosz­

országnak semmi köze sincs Olaszország barátságos 
közeledéséhez és csak egyedül Fraucziaországgal akar 
maradni. De úgy minden értelem nélkül még sincs a 
dolog. Mert ma Franczia ország ki van szolgáltatva 
Oroszország kegyelmének; hu Olaszország viszonya 
Francziaországhoz bensőbbé válik, akkor a franczia 
köztársaság hatalmának és önállóságának emelkednie 
kell s Oroszország többé nem rendelkezhetik fölötte 
minden esetben és teljesen feltétlenül. Ez nem pás/.ol- 
hat bele Oroszország politikai ezók-mókjába; legalább 
érthető, miért kapcsolta ki magát a touloni ünnepek­
ből s húzódott vissza a Fraucziaországgal való gyen­
géd léte-á-téte-re. Ez pedig helyesnek tünteti fel 
azt a megfontolást, hogy a touloni entrevue a hármas 
szövetség cs kettős szövetség főcáoportosulasában semmi­
féle változási nem idéz elő, jóllehet a Erancziaország 
és Olaszország közt való enteute-ban párja képződhetik 
az Ausztria-Magyarország és Oroszország közt való 
entente-nak. Ez pedig üdvös úgy a csoportosult hatalmak 
érdekeire, mint különösen az európai beite fennmara­
dására.

Törvénykezés.
Elekes Lajos alügyész vádbeszéde.

(Folytatás.)

Tanú Banaczán János tanító, a második józan ember 
a tanuk közül, eskü alatt vallotta, hogy este G óra táj­
ban éppen lámpát akart gyújtani, de petróleuma nem 
lévén, átment az áteilenben lévő korcsmároshoz petró­
leumért; amint kilépett a kapuján, a korcsma előtt látott 
két alakot. Az egyik felső testén fehér ezondra, fején 
kifordított bárányból' sapka, kezében hatalmas fehér 
ütő-eszköz; ebben a személyben Zaharie Jakabot ismerte 
fel, kit jól szemügyre vehetett, mert a korcsma ajtaját 
belülről valaki kinyitotta és kitekintett; mint igazolva 
lett, a korcsmárosné volt,, aki kinézett, vájjon nincs-e 
valaki az. utón? így a nyíláson kiszűrődő világosságban 
jól felismerhette, mert. ez az egyén a nyíláson betekin­
tett a korcsmába. A másik egyén fekete bosszú ezondrá- 
ban volt, kalap a fején, — e szokatlan öltözetben nem 
ismerte fel, mert fekete e/ondrát nem igen viselnek a 
faluban. Tanú erre bement a fogadóba, ott néhait és 
Májér Zahariát találta, kik éppen elindulni akartak, és 
hallotta néhainak a korcsmáros és nejéhez intézett azon 
mondását: „Tanúim legyetek, hogy senkivel sem volt 
semmi bajom.“

A tanító, hallva e kijelentést, okát kérdezte ennek, 
ekkor mondta a korcsmárosné, hogy vádlottak aznap 
délután néhait olt a korcsmában megverni akarták. 
Tanú, ezek hallatára s annak észlelete alatt, hogy az 
előbb látta Zaharie Jakabot másod magával a korcsma 
előtt, hirtelen eltávozott még előbb, mint néhai, s mi­
vel kilépésekor is ott állottak az illetők félre húzódva, 
tanú megállóit a kapuján belől, azt kissé megnyitván, 
kitekintett: látta néhait Májer Zaharie és nejével a 
korcsmából kilépni és jobbra térni, abban a pillanatban 
látta a két alakot balra a sikátoron sebes léptekkel le­
haladni. Rosszat sejtett, megállóit udvarán, mely kissé 
magaslaton van és 10 perez múlva a vázrajzban H. be­
tűvel jelölt irányból egyszerre hatalmas ütések zaját 
hallotta, mintha fákat egymáshoz, vagy kőhöz nagy erő­
vel vertek volna.

Ezen 3 tanú eskü alatti vallomásával, mely tanúvallo­
másokhoz kétség nem férhet, igazolva vau, hogy vád­
lottak akkor, abban a pillanatban, mikor néhai a korcs­
mából kilépett, a korcsma előtt várakozási állásban vol­
tak, átöltözve, ütő-eszközökkel felfegyverkezve, — már 
itt akarták néhait leütni, de tervük nem sikerült, egy­
felől, mert néhai nem egyedül jött ki, másfelől, mert 
emberek jártak az utczáu.

Hadjuk néhait jobbra térni, kisérjük vádlottakat 1
Alig haladtak vádlottak le a sikátoron 40—45 lépésre« 

találkoztak Ursz Jnon tanúval. E tanú eskü alatt val­
lotta, hogy vele szembe jött szaladva két alak, éppen a 
vázrajzban C. betűvel jelölt ponton találkoztak; egyik 
fehér ezondra-kabátban. kifordított bárányból' sapkával, 
kezében egy nagy ütő-eszköz, a másik fekete ezondrá- 
ban volt ; az elsőt határozottan felismerte, Zaharie Ja­
kab volt, a másikat nem ismerte fel. Mivel ezen két 
egyén szokatlan viselete és sebes futó lépésben való 
haladása feltűnt, megállóit, utánuk nézett, látta, hogy 
a vázrajzban E. T irányban a Teinplom-utcza felé ha­
ladnak.

Tanú Ursz Onea és neje eskü alatt vallották, hogy 
ők kelten a Templom-utczáu le a T. belüliéi levő laká­
sukra mentek. Már jó későn volt, illetve holdvilágos 
estve lévén, a Templom-utczábau velők szembe jött két 
ember, egyikben Zaharie Jakabot ismerte fel, ki fehér 
ezondra-kabátban s fején kifordított sapkában volt, ezen 
egyén egyenesen Ursz Oueáboz ment. megfogta karját 
e szavakkal : „Jere velünk“, de neje nem engedte, mire 
Zaharie Jakab másik társával, — ki fekete ezondrában 
volt, _ tovább haladtak a tett helye felé.

....■'msi-eniA,

A tüdővészről.
„Ha meg akarjuk őrizni legdrágább kincsünket, az 

egészségünket, úgy nemcsak a magunk, hanem a mások 
egészségére is kell ügyelnünk.“

Egy szép tavaszi este Budapest központi pályaudva­
rának várótermei zsúfolásig megteltek mindenféle utasok­
kal, szegényekkel, gazdagokkal, jókkal, gazokkal, egész­
ségesekkel, betegekkel, többféle nemzetbeliekkel és 
egy fedél alá kerülve, mintegy egy családot képeztek 
és várták a különböző irányban tovaszáguldó vonatok 
elindulását, hogy szétvigye őket az ország avagy a nagy 
világ különböző részei felé.

Az első osztályú váróteremben, az idő lassúsága 
miatt unatkozó, jövő-menő türelmetlen utazó közönség 
között, egy középkorú úri ember ült a feleségével és 
leányával egymás mellett; nem törődve a körülöttük 
történt dolgokkal, az idő lassúságával, egykedvűen vár­
ták az őket tova szállító vonat elindulását.

A szemlélő, aki ez úri embert, és a feleségét szem­
ügyre vette, arczukról leolvashatta, hogy lelkűkre vala­
mi kimondhatatlan bánat nehezedik, aminek azonban 
okát is csakhamar kitalálhatta, ha a mellettük ülő 
beteg leánykára tekintett.

E leányka a szülőknek egyetlen gyermekük volt, 
életük öröme, boldogsága, mindene. Ez alig volt még 
tizenhét éves és már is meg voltak számlálva napjai. 
Mert lázban égő nagy kék szemei és két halovány

orczájáu azok a szokatlan élénk rózsaszínű foltok azt 
árulták el. hogy nagyfokú tüdővészben szenved.

A szülők, kik az alföldön dúsgazdag földbirtokosok 
voltak, mindent elkövettek, hogy egyetlen gyermekü­
ket. megmentsék az életnek, de hasztalan volt minden 
fáradozásuk, minden költekezésük. Négy év óta, mióta 
beleesett gyermekük e kérlelhetetlenül életet ülő beteg­
ségbe, ezreket, és ezreket, költöttek betegségének gyógy­
kezeltetésére. Utazgattak vele egyik melegebb éghajlat 
alól a másik alá, egyik fürdőről a másikra, költöztet­
ték egyik szanatóriumból a másikba, gyógy kezeltették 
odahaza házilag, szóval nem volt. az az orvosi tanács, 
amit ne teljesítettek volna, de hasztalan és hasztalan 
volt minden. Gyermekük napról-napra rosszabbul lett 
és a szakértők előtt mintegy tudva volt már, hogy a 
legközelebbi egészségtelen ködös tavaszi avagy őszi 
napok egy szebb világba költöztetik, megmentik min­
den szenvedéstől.

A vasúti alkalmazott jelentette a vonat elindulását 
Beszálltak egy első osztályú kocsiba, elhagyták a fővá­
rost és visszautaztak vidéki birtokukra, ahonnan a beteg 
leányka akkor távozott, utoljára, amikor beteg lett, 
vagyis négy évvel ezelőtt. És hogy most haza vitték, 
ez határozott kívánságára történt. Nem akart tovább 
a nagyvilágban maradni, az idegenek között, bármily 
odaadással, gyöngédséggel gyógykezelték is azok. Meg­
szállta lelkét a honvágy, avagy talán egy kegyetlen 
sejtelem, ami a kői házak komor falai között egyszer­
egyszer azt éreztette vele, hogy nemsokára meg kell

az élettől válnia. Visszavágyott, tehát tiszta, salaktalan 
lelke arra a helyre, ahol született, ahol gyermekéveit 
töltötte, hogy viszontláthassa még egyszer azt az édes 
helyet, és azokat az embereket, akik évek során át a 
leikéhez nőttek volt, akik őt mint gyermeket annyi 
időn át szerették, dédelgették.

Haza érve, pár napi otthoniét után a tavaszi tiszta, 
egészséges levegő éltető ereje, a rég nem látott ismert 
arezok, a szülői ház, a körülötte elterülő park és min­
den egyébnek a viszontlátása, amihez a leánykát 
annyi édes és édes emlék kötötte, a leányka kedélyét 
egészen felvidította, ami szüleinek kimondhatatlan bol­
dogságot okozott.

Anyja naphosszakat is átsétált vele a parkban. Sőt 
hazaérkezésük óta az időjárás oly kedvező volt, hogy 
az estéket is a szabad ég alatt tölthették. E csodásán 
szép tavaszi napok és esi ék alatt tett sétájuk alkal­
mával, a természet éltető és gyönyörködtető erejénél 
fogva, átadták magukat egészen az életnek. És ilyen­
kor az anya mintegy hinni kezdte, amit leánya 
hangoztatni kezdett: hogy ő teljes egészségnek kezd 
örvendeni és csakis egy kevés gyengeséget érez még 
a tagjaiban, amitől hiszi, tudja, hogy rövid idő alatt 
meg fog szabadulni. És áltatva magukat, a zöld lombok 
alatt, az ezer és ezer szint játszó virágok illatai között, 
az éneklő madarak édes hangjainál, elkezdtek jövőjükre 
vonatkozólag álmokat szőni. Megbeszélték, hogy milyen 
nyári, őszi, téli ruhákat fognak csináltatni. Milyen 
mulatságokban fognak részt venni. Az anya kedves-



30. szám.

2. oldal.

Itt Esküdt uraim különösen kiemelem ütsz Onea 
anyósának azon vallomását, melyet bíróságon kívül a 
körjegyző előtt tett, hogy leánya és vvje beszélték neki, 
hogy Zaharie Jakab Ütsz Oneát arra szólította fel, 
menjen velők, segítsen néhait megölni! E tanúvallo­
másra annál is inkább nagyobb súlyt fektetek, mivel 
ezen ütsz Onea édes testvére azon Ursz Jakabnak, ki 
sógora Zaharie Jakabnak és aki legelőbb jeleztem néhai 
felesége bántalmazásáért elitélve van, tehát boszu kivi­
telere Ursz Oneát is megnyerni akarta.

Kövessük tovább vádlottakat.
Néhainak felesége eskü alatt vallotta, hogy ő este 

lámpa gyújtás után ablakából, mely lakása a iemplom- 
utczából a templommal szemben van, fütty-hangút hal­
lott, melyről azt hitte, hogy férje füttyéül az ugató 
kutvájoknak. a nyitott ablakon kitekintett és látta, hogy 
Zaharie Jakab és Marin Szimion ütő-eszközökkel fel­
fegyverkezve haladnak el kapuja előtt az alvinczi ut 
felé, állítja, hogy mindkettőnek ruházata olyan, milyen­
nek a többi tanuk leírták. Alig telt el egy negyed óra, 
jött hozzá Ursz Juon, ki mondta, haza jött-e a térje, 
mert a korcsmárosné izeni, hogy menjen férje elébe, 
mert meg akarják verni.

Tehát Esküdt uraim még csak pár lépés és vádlot­
takat a tett helyére kísértem, csaknem minden 20 25
lépésre tanukat állítottam, kik a vádlottak útját iga­
zolták.

Kövessük most néhait.
Ott hagytam el néhait, hogy a korcsmából kijövet 

jobbra tért.
Tanuk vallják, hogy úgy néhai, mint az. ő erdőőr- 

társa részegek voltak, tehát lassú tempóban haladtak a 
Szelistye-utczán; szemben találták Kezáu Mihaillát, kit 
még néhai megszólított, azt hitte, ellenségei egyike, 
azért megfenyegette, hogy ha útját találja állatik lelövi. 
Tovább menve az M. pontig, ott kísérőjétől elvált, kezet 
fogtak, mire egyedül letért a bid felé, alig a telt helyé­
től 15 lépésre, vele szembe jönni találta időközben e 
gyilkosság után két hétre külerőszak folytán elhalt 
M un teán Jakabot és S/.tán Szimiout, ezeket is meg 
szólította: kik vagytok, s midőn megmondták, hogy kik, 
tovább ment, azonban alig haladt 20 lépést előbbi két 
tanú 25—30 lépést a Daniik Niculae telke előtti kutig, 
e tanuk hallották a H. pontról — tehát amely helyre 
akkor néhai érhetett — egyszerre az ütések hangját, oly 
erővel ütni, mintha fákat vertek volna össze, egy hang, 
egy sóhaj nélkül.

íme Esküdt uraim lefeszítettem egy hálót a korcs­
ma előtt s megállók a H. pontnál, hol néhai meg­
öletett s ha meghúzom a hálót, lépten-nyomon kisérem 
a vádlottakat, kik e köralaku utón balra haladtak, 
néhai pedig jobbra s kísérem néhait is. Ha becses figyel­
mükbe hozom a helyszíni szemle azon részét, hogy a 
korcsmától balra azon az utón, hol vádlottak haladtak, 
a tett helyéig lassú lépésben el lehet jutni 6 perez alatt, 
a szelistyei utczán pedig, hol néhai ment, 4 perez alatt, 
s ha most figyelembe vesszük, hogy vádlottak futva 
mentek, néhai meg lassan, útjában meg-megállott: 
kétségtelenül áll az, hogy vádlottak jóval előbb a H.

kedve, édes öröm között mondta el beteg leányának, 
hogy mint férjhez menendő nagy leányt, bevezeti majd 
a nagyvilágba, a következő farsangtól kezdve elviszi 
majd a bálokba, és mindezek és több ilyen dolgok 
feletti örömükben, örvendve az életnek, gyermekes 
örömmel ölelgették, csókolgatták egymást, teljesen meg­
feledkezve arról, hogy a halál közelükben van

Egy este aztán, amikor ismét a parkban sétálgattak, 
egy kissé távolabb érve a kastélytól, arezukat várat­
lanul erős, hideg szél csapta meg, amitől a beteg leányka 
oly erősen kezdett köhögni, hogy anyja támogatva volt 
őt kénytelen egy közeli pádhoz vezetni, hogy leülhessen, 
hogy erőtelensége miatt össze ne roskadjon. Az erős, 
hideg szélből pár perez alatt szélvész támadt, ami 
csakhamar viharrá fejődött ki. Ez erős viharban a 
beteg leányka egy lépést se volt képes a maga erejé­
ből megtenni. Anyja meg kétségbeesésében nem tudta, 
hogy mittevő legyen, gyenge nő létére nem bírt annyi 
erővel, hogy gyermekét a karjaira vehette volna és 
a tomboló vihar daczára is a már kissé távol eső kas­
télyba vihette volna. Segítségért meg nem mehetett, 
mert gyermeke nem bocsátotta el őt magától. Kiabálni 
is hiába kiábált segítség után, mert a szél tulsivitotta 
hangját. És ha férje a cselédséggel egyetemben hama­
rosan a keresésükre nem indul, úgy ez este nemcsak 
beteg gyermekére, hanem rá nézve is végzetessé vál­
hatott volna, mert a vihar nem szűnt meg tombolni 
egész éjen át.

Férje és a cselédség kis idő múlva reájuk találtak. 
Az apa karjaira vette átázott, átfázott, félhalott leányát 
és a tomboló vihar daczára is gyorsított léptekkel 
vitte a kastélyba, a hol csakhamar ágyba fektették.

(Folyt, köv.)

Közérdek.

ponthoz éltek, ott meghúzódtak a kút gáidj.inal ts a 
mit sem sejtő néhait orozva egyszerre támadták meg 
és ütötték le!

Tehát Esküdt uraim ha e ki feszített hálót összehú­
zom, egy pontban találom vádlottakat néhaival és latom 
lelki szemeimmel azt a kegyetlen ütést, méh kel néhait 
leütötték !

(Folytatása következik.)

Színház.
(***) Az utolsó napok színi előadásai mind jobban 

igazolták hogy Szabadhegyi társulata tényleg ei deines 
a pártfogásra, ami, sajnos, ez ideig nem nagy mérvben 
jutott osztályrészül. Színészei gonddal játszanak, sok 
igen jó erő van közöttük és különösön az összjáték 
nagyon jó. Szerdán az „Ármány és Szerelem , 
Schiller ez örökszép szomorujátéka került előadási a, 
és tekintve a nehézségeket, meh'lyel minden kis tár­
sulatnak küzdenie kell, igen jó élvezetes előadás volt. 
Kiváló jól alakította Berzsenyi Margit Lujza. — 
Liptay Müller, — Vágó Wurm szerepét, egészen 
elfogadható Feni illáiul volt S z a b a d h e g y i, ki azért 
is elismerést érdemel, hogy közönségünkkel az ilyen 
remekműveket is megismertetni igyekezik. Csütörtökön 
pompás összevágó előadásban láttuk a „Király fo­
ga st“, Konti e kedves, szép zenéjii operett éjét. Képes 
Laura (Fjóia), Szabó Mariska (Atnadil), Raj­
osán vi (Radzivil) elemükben voltak, jól játszottak és 
igen szépen énekeltek. S z e b e r é n y i M a r g i t (Lola) se­
hogy sem tud velük lépést tartani sem játékban, sem ének­
ben és félünk, hogy sohasem is fog színvonalukra emel­
kedni! A kac/.agtató elemet pompásan képviselték Li p- 
t a y, V á g ó, S /. a b a d h e g y i és P e s t i és szerepével 
teljesen ellentétben és valószínűleg akaratán és tudtán 
kívül hozzájuk csatlakozott Almanzov személyesitője is 
szánalmas alakításával! Liptay ügyes kupiéival alig 
győzte kielégít< ni a tapsoló, ujrázó közönséget. Ismé­
teljük. az előadások megérdemlik a látogatást, élvezetest 
in ujútnak a közönségnek. Az igazgatót kérjük hogy a 
zongora szemsértő konyhalámpáját cserélje ki gyer­
tyákkal, továbbá hogy a széksorokat úgy helyeztesse 
el, hogy középen megmaradjon a szabad mozgásra 
szükséges bevezető ut; egy-egy szék minden sorból 
kiteendő volna.

Verves hívek.
— Lapunk t. olvasóit tisztelettel kérjük, hogy előfize­

téseiket, valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sür­
gősen beküldeni szíveskedjenek.

— Április 11. Az 1848-iki törvények szentesiteké­
nek ünnepét méltó módon ünnepelte meg városunk a 
múlt csütörtökön. Az állami és városi középületeken, 
iskolákon és sok mugáuépületen díszes nemzeti lobo­
gok jelezték e magasztos, nagyhorderejű ünnepet. Dél­
előtt 10 órakor a róni. ,kath. templomban ünnepélyes 
istentisztelet volt, melyen Zey k Dániel főispán veze­
tése alatt részt vettek a vármegyei és állami hivatalok 
tisztviselői, dr. Varró László polgármesterrel az 
élükön a városi tanács és képviselet tagjai, Foglár 
József őrnagy vezetésével a honvéd tisztikar és csend- 
őrség tisztjei. Ott voltak Török Bertalan és dr. 
Ebergéuyi Sándor országgyűlési képviselők és 
szép számú disz.es közönség. Az ünnepi misét Deli 
Ödön házfőnök celebrálta fényes segédlettel. — Hírne­
ves leányiskolánk tanárikara és növendékei szintén 
szépen ünnepelték meg a nagy napok emlékét. Az 
ünnepély a szózat énekével kezdődött, Beide 11 u s k a 
Petőfi szobránál czimü szép költeményt szavalta el. 
Dómok Erzsébet, az intézet nagyérdemű és nép­
szerű igazgatója, alkalmi felolvasást tartott, majd Bodor 
G. és Nagy Irma növendékek szavaltak és a hyniuus 
éneklésével fejezték be a szép ünnepet.

— Búcsú. Vármegyénk nyugalomba vonult pénztár­
noka, társadalmi életünk éveken át, köztiszteletben 
állott tagja, Konc z Albert és családja szombaton 
e hó 13-án a déli vonattal távozott véglegesen ezután! 
lakhelyére M a g y a r-I g e nbe. A jó barátok, volt tiszt­
viselő társai nagy tömege kísérte a távozót az iudó- 
házlioz, hogy ott még egy szívélyes istenho/.zádot mond­
jon annak, kivel jóbau-rosszban annyi időt töllött 
együtt. Isten vezérelje uj életében a derék családot, 
tartsa sokáig jó erőben a nyugalomba vonult „ö r e g1' -et.

— Kolozsvári írók Nagy-Enyeden. Az Erdélyi 
Irodalmi Társaság, mint már több Ízben is megírtuk, 
érdekes terv megvalósításával foglalkozik. — Egyik 
utóbbi ülésen elhatározta ugyanis, hogy a vidéki iro­
dalmi társaságokkal való összeköttetés és kölcsönhatás 
ápolása czéljából vidéki fölolvasó üléseket rendez, s a 
társaság törekvései iránt való érdeklődés föl keltésére 
ellátogat az erdélyi városokba is, hol szintén fog fölol- 

I vasó üléseket tartani. Legközelebb, vagyis e hónap

21-én, Nagy-Enyeden tartja meg az Irodalmi Társaság 
ülését s ez alkalommal több kolozsváii iió is h o0 
„indulni Nagy-Enyedre. hogy az irodalmi ülésen részt 
vegyenek. Eddigi megállapodások szerint dr. \ őrseim 
György, Felszeghy Dezső es Kovács Dezső tagok lóg­
nak fölolvasni, a n agyén védi tanári kar részéről pedig 
Varó Ferencz és mások. — A rendes havi ülést pedig 
a jövő hónap elején tartja meg Kolozsvárit az Irodalmi
Társaság.
- Halálozás. Városunk egy köztiszteletben álló 

családját, a Böjt li e csaladot borította gyászba Böjtbe 
Béla ny. m. kir. honvéd százados halála, ki java

szülötte volt az annak idején daliás katona, itt is volt 
több ideig helyőrségen és igy sokan osztoznak a csa­
lád gyászában. Legyen örök álma csendes. A család 
a következő gyászjelentést adta ki:

Alulírottak a fájdalomtól mélyen lesújtva tudatják, 
hogy a hőn szeretett és felejthetetlen hitvestáls, a jo 
testvér és igaz rokon Böjtbe Béla nyug. m. kit. hon­
véd százados rövid, de ki nos szenvedés után folyó hu 
9-én d. e. V2I órakor, az úrvacsora ájlatos felvétele 
után. életének 4S-ik évében jobblétre szendéi ült. Az 
elhunyt, földi maradványai folyó hó 10-én. szerdán dél­
után 4 órakor a városi ige t-utc/,ai 11. sz. halottas ház­
ból ev. ref. szertartás szerint fognak a róni. kath. teme­
tőben örök nyugalomra elhelvezLetn.. Nyugodjék béké­
ben!! Bogaras, 1901. évi április hó 9-én. Özv. Böjtbe 
Béláné szül. Szlarna Angela, mint hitvestárs. Özv. 
Böjtbe Zsigmoudné szül. Laczkovits Anna, mint anya. 
Böjtbe Zsigmond, városi levéltáritok. Böjtbe Maliid, 
Böjtbe Ödön. m. kir honvéd százados, Böjtbe Kálmán, 
j. főszolgabíró, mint testvérek. Böjt lie Kálmámie szül. 
Winkler Flóra, mint sógornő. Cseke Margit, Cseke 
Vineze, mint unokatestvérek.

— Választmányi ülés. Az alsófehérvármegyi gazda­
sági egyesület választmánya Zeyk Dániel főispán 
elnökletével e hó 12-én pénteken délelőtt 11 órakor 
ülést tartott, melynek egyik főtárgyát a május hó 
4-én tartandó t e 11 y é sz á 11 a t-k i á 11 i t á. s programm- 
jának megállapítása képezte. A választmány megállapí­
totta a kiosztandó jutalmakat, melyeket a kiállításról 
szóló hirdetményben közlünk egész terjedelmében 
A kiállítás rendező és bíráló bizottságába a választ­
mány a következő egyesületi tagokat választotta be.; A 
bíráló bizottságba: Elnök: gr. Teleky Árvéd, aleluökök : 
Szalánczy Lőrincz, Tóth Miklós, tagok: Gáspár János, 
Szász. József, br. Báliffy Kazimir, Dezső Zsigmond, 
Kovács N. Ferencz, Zöld József, Török György, Tulogdy 
Sámuel, Szász István, Tokaji László, Szász József 
(Czintos), Csepreghy János, Vincenty Miksa és Károly, 
Váraljai József, Gyulai Géza, Szállt hó Károly, id. Gráf 
János, Szalai Jenő. A rendező bizottságba: Elnök : dr. 
Varró László polgármester, tagok : br. Bánffy Kazimir, 
Balogh Ferencz, Dezső Zsigmond, Incze Sámuel, Müller 
Mihály, id. Gráf János, Szász József, Sombory Sándor, 
Z. Szőcs Sándor, Tóth Miklós, Török György, Székely- 
hidy Viktor, Csepreghy János, Mircse János, Sándor 
Jenő. A tervezet végleges megállapítása után a folyó 
ügyek közül kiemeljük, miszerint gr. Mikes Kel e- 
iii e li csesztvei nagybirtokos a gazdasági egyesület 
alapiló tagjai közé lépett. Több folyó ügy elintézése 
után az ülés az elnök éltetésével déli 12 órakor végét
érte.

— Sorozás! eredmény. Nagy-Enyeden e hó 12 én 
pénteken folyt le a sorozás szép rendben és kielégítő 
eredménynyel. A sorozó bizottság — mely polgári részről 
dr. Varró László polgármester, Balogh Ferencz főjegyző 
és tlr. Winkler Albert, katonai részről Deák Zsig­
mond és Ilogoz István őrnagyok, dr. Wohlfgang Károly 
és dr. Frits Oswald ezredorvosokból, AI may Vali és 
Patitia Silvius főhadnagy tagokból állott—pont 8 óra­
kor reggel kezdette meg működését és a déli órákban 
már befejezte munkáját. Az állításra kötelezett 93 ifjú­
ból előállott 83, és katonai szolgálatra alkalmasnak 
találtatott 19. A sorozó bizottság ebédre dr. Varró László 
polgármester vendégszerető házához volt hivatalos.

— A sétatéren, közönségünk e kedvelt üdülő­
helyén, élénken folyik a munka. A ritkuló fasorok 
hézagait tartósabb életű fákkal helyettesítik. A diák­
emlék környékén levő padok mögött illatos fenyüfács- 
kák tömörülnek, hogy kellemes és bizalmas árnyékot 
nyújtsanak. A kipusztult szegély bokrok helyébe újak, 
tartósabbak és sűrűbbek kerülnek. A lapU-pályák 
készen várják a játszó társaságokat. Szóval mindenütt 
egy jó Ízlésű és szorgalmas intéző kéznek nyomai lát­
szanak, melynek előzékeny és gondos munkásságát 
elismeréssel fogadja közönségünk.

— A Tövis-utcza gyalogjárót kapott egész a 
Kakas nevű vámház telkéig. Elismerés illeti meg váro­
sunk tanácsát, hogy ezzel esős időben is lehetővé tette 
ezen utcza külső felében a gyalog közlekedést. Nagy 
kár azonban, szépséghibának pedig éppen feltűnő, hogy 
a gyalogjárónak az utcza vége előtt 30 méternyi vonal­
ban meg kellett szakadni. Értjük mi azt, ha a tanács 
óvja a városnak a dombon levő házikóját, nehogy a
Uottoir-reudezésnek áldozatul essék. De ennek a szem-
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ponIttak nem szabad dominálni — nézetünk szerint 
_ akkor, mikor a városba vezető fő közlekedési útvo­
nalnak nem is kényelmes voltáról, hanem gyalogosnak 
való haszmt lkat óságáról van szó. Kérjük a városi tanács 
ragjait, nézzék meg teljesen elfogulatlan szemmel ezt 
az utcza-ioi kola tot nagyobb közlekedés és sáros idő 
alkalmával, vagy nézzék meg bármi kot ; vájjon nem 
ótlik-e szembe az első pillantáskor, hogy aki a varos­
ból kimenet a Kakas telkéig eljutott, kénytelen vagy 
megáilani, vagy csatornába leszállani, vagy a dombnak 
sártól sikamlós keskeny gyalogjárójára felkapaszkodni 
s Kakasokhoz okvetetlen bekopogtatni, hogy vállalkozása 
fáradalmát kipihenje s további utazásának módját es 
esélyeit jól és alaposan megfontolja ? Talán most még 
kevés városi ember használja azt a külső gyalogjárót; 
de amennyi használja, az is éppen úgy adófizető pol­
gára a városnak, mint a piacz környékének lakosai. 
3 ami tó, a városnak az a része fejlődésnek néz elébe; 
s ezt a fejlődést lehetővé kell tenni, támogatni kell. 
Ismételten felkérjük a városi tanács figyelmét ezekre 
a sürgős szempontokra, melyeknek csekély költséggel 
eleget lehet tenni.

— A piaczi pálinkás-bolt előtt naponta reggel 
és este, hetivásárkor pedig egész napon keresztül 
akkora néptömeg álldogál, hogy a közlekedést valóság­
gal megakasztja. Azt csak mellesleg jegyezzük meg, 
hogy ez a tömeg némelykor olyan állapotban tolong 
ott ország-világ szeme láttára s különösen iskolás 
gyermekek épülésére, hogy havasi falvakban is ineg- 
botránko/nék rajta az idegen. A jó ízlésű közönség 
nevében, mely kénytelen messze elkerülni ily alkalom­
mal az. említett bolt tájékát, és a szabad közlekedés 
érdekében kérjük az ü/.let tulajdonosát, hogy vendégeit ne 
az utczáit, hanem az udvaron, vagy szobában szolgálja ki.

— Uj aranybánya Erdélyben czimen a Magyar 
Polgár azt Írja, hogy újabban Ki shány á n, Kolozs 
megye és Torda-Aranyos megye határán uj aranybá­
nyát találtak s csakhamar megkezdi ék a n unkálatokat, 
telepítéseket, úgy, hogy e hónap 17-én már a bánya­
bejárást is megtarthatják. A bánya, aranyon kívül, nagy­
mennyiségű ezüst és horgany tartalommal bir. E hif­
iéi szemben megjegyezzük, hogy tudtunkkal a kisbá- 
nyai aranybánya nem uj, hanem légi és a verespataki 
Ebergéiiyi-család tulajdona, melyet ezelőtt 20 évvel 
gr. Mi kötői vett meg és azóta folyton müvei. E hir 
onnan keletkezhetett, hogy nevezett tulajdonosok a 
tavasz folyamán több ztízó-müvel állítottak fel és a 
bánják aknázásához nagyobb munkaerővel fogtak hozzá.

Közgazdaság.

A franczia bortermelés válsága.
(Folytatás.)

Az északi városok pedig igen gyakran valóságosan 
helyi érdekpolilikáf is követtek az oktróival. Saját 
szesztermelésük érdekében elzárták a déli vidékek ter- 
melvényéf, a bort. Ez egy lokális védvámpolitika volt.

A kérdés azonban igen nehéz, hogy mint lehetne 
segíteni e dolgon a városok — úgy is szűk határok 
közé szőritől t — jogkörének megsértése nélkül ?

A borhamisítás czéljaira szolgáló czukor adómentes­
sége kétségkívül tarthatatlan állapot. Köztudomású 
azonban, — s épen ez volt a kedvezmény megadásának 
oka — hogy a szőlőczukor kezdetben, s nagy részben ma 
is, nem hamisítási ezélokra szolgált Francziaoiszághan 
sem, hanem a csiger és lőre előállítására, ami alig számba 
vehető verseny volt a borral még magasabb bor-árak 
mellett is, annál kevésbé most. Sőt általában a bor­
hamisítás teljes meggátlásánalc legjobb eszköze az.ala­
csony bor-ár, s épen ezért valószínűen hamisítás az 
idén úgy is nagyon csekély mértekben fordul elő 

■ Francziaországban. A kérdés tehát még mindig meg­
oldatlanul marad.

A termelés és fogyasztás közt beállott aránytalanság 
még mindig fenn maradna, ha a kérelem teljes mérték­
ben teljesittetnék is és ez állal a fogyasztás emeltet­
nék nagyobb mértékben.

Természetesen ugyanez áll a katonák élelmezésében 
a bor bevitele és a szállítási dijak mérséklése esetén 
is. A franczia bortermelés már a múlt 1899. évben el­
érte az 50 millió hektolitert, tehát a phylloxera előtti 
átlagot, s az idei termést 65—70 millióra becsülik. Re­
mélhető, hogy a termés átlaga — eltekintve a két 
egymást a következő jó év eredményétől a felújított 
szőlők n.ég mindig nagyobbodó területe alapján — nem 
I sz a következő években sem alacsonyabb

Francziaország népessége pedig ma épugy 38 millió, 
a mint a phylloxeravész elterjedése előtt volt, s Így 
tehát nagyobb bot mennyiséget elfogyasztani képtelen. 
Ennélfogva túltermelés tényleg beállott. Ezzel a hely­
zettel kénytelen lesz számolni utolsó sorban a termelő 
közönség.

A mostani must-árak liekíoliterenkint. egyenesen a 
termelőtől véve, a gyengébb minőségnél négy frankot 
(literenkint négy centimet) lettek ki egész vidékeken 
mint hiteles adatok és szavahihető termelők igazolják, 
sőt olyan előkelő szakember, mint Ch. Gide, nyilváno­
san igazol egyes eseteket ahol a mustot, bekioliterenkiuí 
21/» frankon adtak el. tehát két litert egv sültért, 
vagyis a mi pénzünk szerint alig több mint kél fii],« 
rért literét,.

Az igaz, hogy például a Párisban elfogyasztott bor 
literét allami es községi adóbaij 15 centime vagyis az 
eredeti árnak ez esetben majdnem teljes 400%-a ter­
heli és pedig szesztartalmára való tekintet nélkül. A 
szállítási és kezelési költséggel együtt lehal a Parisban 
kimert szesz és legsilányabb franczia bor litere 35 cen­
time körül áll, s ha az állam"' és községi adók mérsé­
kelteinek és a szállítási dijak leszállittalnak, akkor ta­
lán 25—30 centime lehet egy közepes minőségű liter 
bor ára Páriában.

Ennél lejebb már nehezen szállhat bor-ár, igy is 
tényleg bekövetkezett a franczia borvidékeken a róni 
magyar helyzet, amikor a hordóért adták a mustot a 
vevőnek, ahol t. i. volt hordó.

(Folytatása következik )

Közérdek. 3. oldal.

Szerkesztőség:
i>r. magfari károly. török Bertalan.

Iá i.nió :
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papira, agyár részvény- 
társaság könyvnyomdájában.

50 évi siker!
Eszéki

ARCZKENÖCS
és eszéki

Szalvator-szappan
eltávolítja a szeplőt, májfoltot és a bőr 

összes tisztátlanságát.
Vnlórii csakis n.

DTFNF<S T f SZALYATOR
lvllülíJLkJ u. v. gyógytáráből

ESZÉKEN, felsőváros:
1 tégely eszéki arczkenőes ára .... 70 fillér és 1 korona
1 drb balvator-szappan ára.....................1 korona.
1 tégely kézi paszta ára .... . 1 korona 20 fillér.
-0111 uzspor . . kis doboz 1 korona, nagy doboz 2 korona.

Ezen czikkek mentek minden ártalmas alkatrészektől és megfelelnek 
tökéletesen a 71.012 számú B. m. rendeletnek.

Főraktár BUDAPESTEK: 3428 1—10
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész 

VI., Király-utcza 12. és Andrássy-ut 29.

14S. 1901.
V. SZ-

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX t.-cz. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az abrndbanyai bir. járás- 
bíróságnak 1899. éti 758. sz végzése következtében Dr. Mayor 
Ödön gyulafehérvári ügyvéd által képviselt Zalatbnai takarékpénztár 
javára Trage,- Ujo- és társai zalathnai lakosok ellen 3000 kor. s jár. 
erejéig 1899. éri deez.mber hé 6-án foganatosított kielégítési végre­
hajtás utján lefoglalt és 3882 korona 38 fillérre becsült követelések, 
melyből a végrehajtási j-gyzökönyvhöz csatolt kimutatás szerint 2024 
kor. 72 fillér még fennálló kminiévé követelések nyilvános árvetésen 
és egyszerre eladatnak.

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbíróság 1900. évi V. 814 9. 
számú végzése folytán 3000 korona tőkekövetelés, ennek 1809. november 
20. napjától járó 6 % kamatai, : % váltődij és eddig összesen 59 kor. 
35 fill.-ben biróilag már megállapított költségek erejéig Zalai u n a u 
a községházánál leendő eszközlésére 1901. évi április hó 
li-ik napjának d. u. 4 óraja határidőül ki tűzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak im hogy az érintett ingósá­
gok az 1881. évi LX. t.-cz 107. és 1ÖS értelmében készpénzfize­
tés mellett a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén beesáron alul is el 
lógnak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felül­
foglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés 
az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Abnidbányán, 1901. évi márezius hó 28. napján.

Scherer Gáspár,
ó440 1—i kir. bírósági végrehajtó.

Répamag. lóheremag sth. 
Csemeték, pekingi kacsák.

magyar bikák
kaphatók: 3435 2-3

gróf TELEKI ARVKD tir
drassói uradalmában. U. p.: K O N C Z A.

Pária: Grand Prix.

Chief-Office 48, Brixton-Road, London SW.

X Valódi

Zagoriai Mellszímp
legkellemesebb, szer felnőtteknek és gyerme­
keknek. Mindennemű hurutos torokbaj. tüdő- 
lob, elnyáikásodás és minden belbetegség ellen. 
A hányást teljesen kizárja. Üvegje 3 korona 
30 fillér elöleges beküldése mellett meg­

rendelhető :

Thierry A. gyógyszerész
balzsam-gyárában 

Pregrada, RoMtscl-sanerbrpa melleit.
Minden csomagon a következő préselt feliratú ezég látható:

<> A. Thierry’s Schutzengel-Apotheke. 3262 5—5

ICH DIEN

<j), Sdiuh-Marke

Van szerencsém Nagy-Enyed város és vidéke nagyérdemű közönségének szives tudo­
másara hozni, hogy fűszer-, vegyes- és dohány-nagyáruda üzletem szomszédságában vejem 
Komjátszegi Lajos vezetése mellett

tóblaüVég-, tükör-, képkeret-, kőedény-, 
üVeg-, popczellán- és lámpaáru-üzletet
nyitottam s azt a mai kor igényeinek teljesen megfelelőiem berendeztem.

Tekintettel arra, hogy áruimat a legnagyobb és legszolidabb czégeknél szereztem be, 
azon helyzetbe jutottam, hogy at. vevő közönséget a legszolidabb árak mellett kiszolgálhassam.

-Mivel táblaüvegekben nagy raktárt tartok, elvállalok mindennemű kisebb vagy nagyobb 
épületek üvegezését a lehető legjutányosabb árak mellett.

Elvállalok továbbá képek és tükrök bekeretezését szintén a legszolidabb árak mellett és 
kezeskedem azoknak tartós és csinos kiviteléről.

Üveg-, poiczellán- és lámpaáruim versenyképes áraival arra törekszem, hogy a t. 
vevő közönség nagyrabecsült bizalmát, mint eddig, úgy ezután is, magam részére megnyerjem.

Ezen pár sor után amely kereskedői programúmmal képezi, kérem a t. vevő közönséget, 
hogy üzletemet látogatásukkal minél gyakrabban megtisztelni szíveskedjenek. — Pontos és 
szolid kiszolgálásról kezeskedem.

Ezek után a nagyérdemű közönség becses pártfogásáért esedezve maradtam

illő tisztelettel
i ■ '

Lázár Adolf.



4. oldal.
Közérdek.

Az „Alsófehérvármegyei Gazdasági Egyesület-

Nagy-Enyeden. 1901. évi május hó 4-én

rendez. 3421 3—6

Díjazás alá esnek:
1. Magyar erdélyi fajtánál: községi bikák, borjas 

tehenek, tenyészteheiiek és üszők.
II. Havasi, esetleg pinzgaui fajtánál: I—"> éves bikák, 

tehenek es üszők.
III. Bivalyok: Bivalybikák és tényészhivaly-telvnek.
IV. Sertés: Kisbirtokosok kanjai.
V. Juhok: Kisbirtokosok kosai.

Kitűzve 50 különböző dij 1000 kor. értékben.
Bejelentések inlezeinlok SZÉKELYHIDY AIKl’OR 

gazdasági egyesületi titkár inhoz S AtiY-ENYEDRE, 
hol a kiállítást illetőleg bővebb felvilágO'ilás nyelhető

12 Vaoy 20 koronáért

szállítok

diÉm
f

igen csinos eniőrészleti két ábrázolva, aranyozott vagy 
ma bagón ifa keretben, 30X50 cm. vagy 50 <80 cm. nagy­
ságban: a magasság vagy szélesség irányában festve.

0 párnak egy nagyságból való vételénél külön 1 pár 
teljesen ingyen. 34,2 5—1°

Budapest, VI., Andrássy-ut 61. szám.

Syt/itmatak! A hires
MAUTNNERfíie MAGVAK

zacskóin
rajtáit a BAUTHHER-ntv.

A melyen nincs rajt.az
muthuer

ÖDÖN

M3MI

tesSSiStaiSF’
Jobb és megbízhatóbb 

gazdasági- és kerti-magvak
nem léteznek, mint a minőket

27 év óta szállít

Mauthner Ödön
cs. és kir. udvari magkereskedése 

BUDAPESTEN.
Irodák és raktárak: VII. Rottenbiller-uteza 33. (Közúti 

villamos megállóhelye.)
Elárusító helyiségek : VI. Andrássy-ut 23. (A magy. kir. 

operával szemben )
220 oldali« terjedő képes árjegyzékét kiv.íiatra

ingyen és bérmentve küldi.

.U .i> V> rt> xVz’í.Xí.gXXí.Xí.a’í. a’í.Xí.iTí,AX<fx re -ZX <,v <|X *i\

áhfi I Az eldpataki gyógyvíz
a világ legelső égvényes vasas vize, 
felülunilja az összes gyógyvizeket a
gyomor és belek idült hurutjainál, 
gyomorégésben, máj- és lépdaganatok- 
ban. sárgaságban, epekövekben sat.

Egészséges embereknek kellemes 
üdítő italul szolgál különösen borral 
vegyítve. 34113-4

Főraktár Nagy-Enyed es vidékére

Grünfeld Dávid urna 1
Nagy-Enyeden.

Árlejtési hirdetmény.
A ni; rosujvárí ev. ref egyházközség a folyó övben 

létesítendő ni templomának opilos.'l v.i llal.il h:t óhajt -
v.m mini, ív.'n Iár^ylmn 1901. év április hó 20-án 
délelőtt 10 órakor a heh Imii ev. t el. h ikes/; iro- 
(I,ihan nyilvános zárt Írásbeli ajánlati versenytárgya­
lást fog tartani.

Felhív,otoak mindazok. kik r/vn munkálatra vállal - 
húzni óhajtanak hogy szalu \ sz.oi.il . árt Írásbeli ajáu- 
laiuka. meAlhv. a vállalati Összeg (k. li. 14.000) 
knruna 10°/o ka készpénzben vagy óvadékképes értek- 
papiiokhan mint biztosíték csatolandó, a fent jelzett 
ülőm' Szalui Albert m. kir. főmét ütik. mint a 
temp'om-épiio bizottság elnökeitez nyújtsak he.

Az építendő templom terve és költségvetése, valamint 
a kötendő szerződésre vonatkozó teltételek az épitó 
bizottság elnökénél a hivatalos órák alatt bármikor 
megtekinthetők és közelebbi felvilágosítás is szerezhető, 
inegjegveztetvén, hogy az építéshez szükséges következő 
vjdtesi anyagokat, u. m. terméskő, fali tégla és homokot, 
az egyházközség természetben adja át. az, építés helyen 
vállalkozónak és hogy ezen anyagok értéke a vállalati 
összegben nem foglaltatik.

Az épitó bizottság azonban tentiutja azon jogát, bog) 
a versenyzők közül szabadon választhasson.

Maros-Újváron 1901. április hó 4-én
A templom-építő bizottság.

30. szám.

3433 (Utánnyomás nem dijaztatik.)

ICH DIEN

Allda echter Balsam
im éer Schutzengel-Apotheke
Á. Thierry in Pregrada

ÜlftsMiseb-lauert

0®- Nélkülözhetetlen, felülmúlhatatlan, hatása csalhatatlan!

Világczikk. Kivitel minden országba.
CHIEF-OFFICE 48. BRIXTON-ROÄ D. LONDON S. W.

A legmegbízhatóbb, legjobb y az egész világon híres és keresett háziszer a

Thierry A. gyógyszerész balzsama.
Felnimül hatatlan mindenféle mell, tüdő, máj, gyomor s általában belső bajok ellen. Külsőleg alkalmazva a

legsikeresebb

Iseb-balzsam.
Csak akkor valódi, ha a minden müveit államban belajstromozott, zöld szinti apácza védjegygyei és a záró tokon ezég-jelzéssel 
van ellátva Évi termelés kimulathatólag 6 millió paiaczk. Postán béimentve 12 kis vagy 6 nagy palaczk 4 korona. Próba-palaczk 

prospektussal s minden országbeli raktárak jegyzékével 1 korona 20 ül lér. Szétküldés csak készpénzre történik.

Thierry A. centifolia-kenőcse
(úgynevezett csudu-ir), sebeknél felülmúlhatatlan szívó és gyógyító hatású. Az operáeziókat többnyire feleslegessé teszi. E esuda-irral 
eey régi 14 éves. gyógyíthatatlannak tartott csontfekély, újabban pedig egy 22 éves, súlyos rákszerü baj meggyógyult Antiseptikus 
hatású, gyorsan enyhitőleg és esillapi ólag hat. rövid időn ped g teljes gyógyulást eredményez mindennemu gyulásoknál és sebeknél. 
Továbbá gyorsan lágyító és szétoszlató, és biztosan megszabadít a még olyan mélyre beható.t idegen testektől. Egy tégely bérmentve 
1 korona 80 lillér, csak készpénz ellenében. Nagyobb rendelésnél olcsóbb. Kimutatható évi termelés 100,000 tégely.

Mindkét, háziszerrő! egész levéltárat kitevő eredeti bizonyítványok állanak rendelkezésre a világ minden országából Után­
zatoktól óvakodni kell és szigorúan ügyelni a tégelyen beégetett ezen czégjelzésre: Apotheke zum Schutzengel des A. Thierry. 
Ahol raktár nines, senki ne hagyja magát rábeszélni állítólag hasonló értékű, de valójában értéktelen készítmények megvételére, hanem 
rendeljen közvetlen az alábbi czirnre:

Apotheker A. THIERRY’8 FABRIK in PREGRAD A, bei Rohitsch-Sauerbrunn.
(Az osztrák hivatalnok egylet szállítója.) (Contractor of the War-Office and the Admiralty, London.)

Kapható Töröli .T. gyógyszertárában Budapest. 3263 21—25

Van szerencséin tisztelettel 
tudatni, hogy

üzletem átköltöztetése végett
O összes áruimat tetemesen 

leszállított áron árusítom el.
Olcsó Wermorell permetezőket 

és legerősebb rézgáliczot leszállított áron 

ajánlok.

3312 19-52

Bisztritsány Lajos.


